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ЕЎРАЗІЙСКАЯ ЭКАНАМІЧНАЯ КАМІСІЯ
КАЛЕГІЯ


РАШЭННЕ

	«15» жніўня 2023 г.
	№ 113
	   г. Масква




Аб даведніках, якія ўтрымліваюць у фармалізаваным выглядзе звесткі з адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза

З мэтай рэалізацыі пунктаў 4 і 7 Пратакола аб інфармацыйна-камунікацыйных тэхналогіях і інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках Еўразійскага эканамічнага саюза (дадатак № 3 да Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года) і кіруючыся Палажэннем аб адзінай сістэме нарматыўна-даведачнай інфармацыі Еўразійскага эканамічнага саюза, зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 17 лістапада 2015 г. № 155, Калегія Еўразійскай эканамічнай камісіі вырашыла:
1. Зацвердзіць прыкладзеныя:
даведнік пазіцый адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і ставак увазных мытных пошлін Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза;
даведнік заўваг да адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза;
даведнік заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза;
даведнік звестак аб адпаведнасці кодаў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый, які фарміруецца з улікам змяненняў, што ў яе ўносяцца.
2. Уключыць даведнікі, зацверджаныя гэтым Рашэннем, у склад рэсурсаў адзінай сістэмы нарматыўна-даведачнай інфармацыі Еўразійскага эканамічнага саюза.
3. Устанавіць, што выкарыстанне кодавых абазначэнняў даведнікаў, зацверджаных гэтым Рашэннем, з’яўляецца абавязковым пры рэалізацыі агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза.
4. Гэта Рашэнне ўступае ў сілу па сканчэнні 30 каляндарных дзён з даты яго афіцыйнага апублікавання, але не раней за дату ўступлення ў сілу распараджэння Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі, якое прадугледжвае ўвядзенне ў дзеянне агульнага працэсу «Фарміраванне, вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза, дапаможных інфармацыйных (даведачных) матэрыялаў да іх, а таксама вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе міжнародных асноў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза».

	Часова выконваючы абавязкі Старшыні Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі
	В. Назаранка
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ЗАЦВЕРДЖАНЫ
Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі 
ад 15 жніўня 2023 г. № 113

ДАВЕДНІК
пазіцый адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і ставак увазных мытных пошлін Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза
I. Пашпарт даведніка
	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Код
	043

	2
	Тып
	1 – даведнік

	3
	Найменне
	даведнік пазіцый адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і ставак увазных мытных пошлін Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза

	4
	Абрэвіятура
	ДТНЗЭДСТ

	5
	Абазначэнне
	ЕС 0__-2023 (рэд. 1)

	6
	Рэквізіты акта аб прыняцці (зацвярджэнні) даведніка (класіфікатара)
	Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113

	7
	Дата ўвядзення ў дзеянне (пачатку прымянення) даведніка (класіфікатара)
	__.___________.20__ г.

	8
	Рэквізіты акта аб спыненні прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	9
	Дата заканчэння прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	10
	Аператар (аператары)
	Еўразійская эканамічная камісія

	11
	Прызначэнне
	даведнік прызначаны для сістэматызацыі і фармалізаванага прадстаўлення звестак аб пазіцыях са складу адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і аб стаўках увазных мытных пошлін Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза (у тым ліку заўваг да ставак увазных мытных пошлін Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза)

	12
	Анатацыя (сфера прымянення)
	ажыццяўленне інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама пры фарміраванні і кантролі звестак з электронных дакументаў (дакументаў у электронным выглядзе) у выпадках, прадугледжаных правам Еўразійскага эканамічнага саюза

	13
	Ключавыя словы
	тавар, таварная наменклатура, знешнеэканамічная дзейнасць, міжнародны гандаль, мытны дакумент, мытны тарыф, адзіны мытны тарыф, увазная мытная пошліна, ТН ЗЭД ЕАЭС, АМТ ЕАЭС

	14
	Сфера, у якой рэалізуюцца паўнамоцтвы органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	мытна-тарыфнае і нетарыфнае рэгуляванне, мытнае рэгуляванне, тэхнічнае рэгуляванне, санітарныя, ветэрынарна-санітарныя і каранцінныя фітасанітарныя меры, статыстыка знешняга і ўзаемнага гандлю, інтэлектуальная ўласнасць, транспарт і перавозкі

	15
	Выкарыстанне міжнароднай (міждзяржаўнай, рэгіянальнай) класіфікацыі
	1 – крыніцай даных для даведніка з’яўляюцца адзіная Таварная наменклатура знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза, заснаваная на Гарманізаванай сістэме апісання і кадзіравання тавараў Сусветнай мытнай арганізацыі і адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Садружнасці Незалежных Дзяржаў, і Адзіны мытны тарыф Еўразійскага эканамічнага саюза

	16
	Наяўнасць дзяржаўных даведнікаў (класіфікатараў) дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	2 – даведнік не мае аналагаў у дзяржавах – членах Еўразійскага эканамічнага саюза

	17
	Метад сістэматызацыі (класіфікацыі)
	2 – іерархічны метад класіфікацыі з захаваннем сістэмы кадзіравання адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза

	18
	Методыка вядзення
	1 – цэнтралізаваная працэдура вядзення даведніка. Дабаўленне, змяненне або выключэнне запісаў даведніка выконваецца аператарам у адпаведнасці з актамі Еўразійскай эканамічнай камісіі. Пры пераходзе на новую рэдакцыю адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза праводзіцца пераход на новую рэдакцыю даведніка. Працэдура прадстаўлення Еўразійскай эканамічнай камісіяй поўнай актуальнай версіі даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза вызначаецца парадкам далучэння да агульнага працэсу «Фарміраванне, вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза, дапаможных інфармацыйных (даведачных) матэрыялаў да іх, а таксама вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе міжнародных асноў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза», зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.
Прадстаўленне змененых звестак з даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ажыццяўляецца ў рамках рэалізацыі ўказанага агульнага працэсу

	19
	Структура
	апісанне структуры даведніка (склад палёў даведніка, абсяг іх значэнняў і правілы фарміравання) прыведзена ў раздзеле II гэтага даведніка

	20
	Ступень канфідэнцыяльнасці даных
	звесткі з даведніка адносяцца да інфармацыі адкрытага доступу

	21
	Устаноўленая перыядычнасць перагляду
	пры ўнясенні змяненняў у адзіную Таварную наменклатуру знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і (або) Адзіны мытны тарыф Еўразійскага эканамічнага саюза

	22
	Змяненні
	–

	23
	Спасылка на дэталізаваныя звесткі з даведніка (класіфікатара)
	 

	24
	Спосаб прадстаўлення звестак з даведніка (класіфікатара)
	апублікаванне на інфармацыйным партале Еўразійскага эканамічнага саюза


II. Апісанне структуры даведніка
1. Гэты раздзел вызначае рэквізітны склад і структуру даведніка, у тым ліку абсяг значэнняў рэквізітаў і правілы іх фарміравання.
2. Рэквізітны склад і структура даведніка прыведзены ў табліцы, у якой фарміруюцца наступныя палі (графы):
«найменне рэквізіту» – сталае або афіцыйнае слоўнае абазначэнне рэквізіту;
«абсяг значэння рэквізіту» – тэкст, які тлумачыць сэнс (семантыку) элемента;
«правілы фарміравання значэння рэквізіту» – тэкст, які ўдакладняе прызначэнне рэквізіту і вызначае правілы яго фарміравання (запаўнення), або слоўнае апісанне магчымых значэнняў рэквізіту;
«мн.» – множнасць рэквізіту (абавязковасць (апцыянальнасць) і колькасць магчымых паўтарэнняў рэквізіту).
3. Для ўказання множнасці рэквізітаў даных, якія перадаюцца, выкарыстоўваюцца наступныя абазначэнні:
1 – рэквізіт абавязковы, паўтарэнні не дапускаюцца;
n – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца n разоў (n > 1);
1..* – рэквізіт абавязковы, можа паўтарацца без абмежаванняў;
n..* – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў (n > 1);
n..m – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў і не больш за m разоў (n > 1, m > n);
0..1 – рэквізіт апцыянальны, паўтарэнні не дапускаюцца;
0..* – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца без абмежаванняў;
0..m – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца не больш за m разоў (m > 1).
Табліца
Структура і рэквізітны склад даведніка
	Найменне рэквізіту
	Абсяг значэння рэквізіту
	Правілы фарміравання значэння рэквізіту
	Мн.

	1. Звесткі аб пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС і стаўках увазных мытных пошлін АМТ ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	1.1. Код раздзела ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [IVX]{1,5}
	кодавае абазначэнне раздзела ў адпаведнасці з нумарам раздзела ў складзе ТН ЗЭД ЕАЭС, указанае рымскімі лічбамі
	1

	 
	1.2. Найменне раздзела ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	найменне раздзела ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	1

	 
	1.3. Звесткі аб пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў 
	1..*

	 
	 
	1.3.1. Код пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў
	1

	 
	 
	1.3.2. Кодавае абазначэнне падгрупы ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 10
	кодавае абазначэнне падгрупы ТН ЗЭД ЕАЭС фарміруецца згодна з шаблонам YYN, дзе:
YY – кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2 знакаў;
N – абазначэнне падгрупы, якое вызначаецца рымскімі лічбамі
	0..1

	 
	 
	1.3.3. Знак падгрупы ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	вызначаецца рымскімі лічбамі
	0..1

	 
	 
	1.3.4. Звесткі аб найменні пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	 
	 
	1.3.4.1. Парадкавы нумар узроўню пазіцыі
	цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-сць лічбаў: 3
	парадкавы нумар узроўню пазіцыі ў структуры ТН ЗЭД ЕАЭС
	1

	 
	 
	 
	1.3.4.2. Код пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: \d{2}|\d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў, якое адпавядае ўзроўню пазіцыі ў структуры ТН ЗЭД ЕАЭС (фарміруецца для пазіцый, якія маюць код)
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.3. Кодавае абазначэнне падгрупы ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 10
	кодавае абазначэнне падгрупы ТН ЗЭД ЕАЭС фарміруецца згодна з шаблонам YYN, дзе:
YY – кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2 знакаў;
N – абазначэнне падгрупы, якое вызначаецца рымскімі лічбамі 
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.4. Найменне пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2 000
	найменне (апісанне) пазіцыі, якая мае код або не мае кода, на адпаведным узроўні ў структуры ТН ЗЭД ЕАЭС
	1

	 
	 
	 
	1.3.4.5. Прыкмета бяскодавай пазіцыі
	адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	прыкмета, што вызначае пазіцыю, якая мае код або не мае кода.
Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
«true» (ісціна) – пазіцыя не мае кода;
«false» (няпраўда) – пазіцыя мае код
	1

	 
	 
	1.3.5. Поўнае найменне пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС*
	канечная паслядоўнасць двайковых актэтаў (байтаў)
	найменне (апісанне) пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС, якое складаецца з наймення пазіцыі бягучага запісу даведніка і найменняў пазіцый ТН ЗЭД ЕАЭС вышэйстаячых узроўняў, якія з’яўляюцца бацькоўскімі ў дачыненні да пазіцыі бягучага запісу даведніка, у бінарным тэкставым фармаце
	1

	 
	 
	 
	а) код фармату даных
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам фарматаў даных.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне фармату даных павінна адпавядаць фармату HTML
	1

	 
	 
	 
	б) кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам стандартаў кадзіравання тэксту.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту, які выкарыстоўваецца, павінна адпавядаць стандарту кадзіравання тэксту UTF-8
	1

	 
	 
	1.3.6. Код заўвагі да ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{3}
	утрымлівае код заўвагі да ТН ЗЭД ЕАЭС, указаны ў адпаведнасці з даведнікам заўваг да ТН ЗЭД ЕАЭС
	0..*

	 
	 
	1.3.7. Код дадатковай адзінкі вымярэння
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9А-Z]{2,3}|\d{3,4}
	значэнне лічбавага кода ўказваецца ў адпаведнасці з класіфікатарам, які вызначаны атрыбутам «Ідэнтыфікатар класіфікатара»
	0..*

	 
	 
	 
	а) ідэнтыфікатар класіфікатара
	нармалізаваны радок сімвалаў, які не ўтрымлівае сімвалаў разрыву радка (#хА) і табуляцыі (#x9).
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	ідэнтыфікатар класіфікатара, у адпаведнасці з якім указаны код адзінкі вымярэння тавару для вылічэння спецыфічнай мытнай пошліны. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
2016 – класіфікатар адзінак вымярэння, зацверджаны Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	 

	 
	 
	1.3.8. Звесткі аб стаўцы ўвазной мытнай пошліны АМТ ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.8.1. Стаўка ўвазной мытнай пошліны АМТ ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..*

	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.1. Від стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	утрымлівае адно значэнне з пераліку:
1 – адвалорная;
2 – спецыфічная;
3 – камбінаваная
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.2. Значэнне адвалорнай часткі стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-сць лічбаў: 12.
Макс. кол-сць дроб. лічбаў: 6
	утрымлівае памер стаўкі ўвазной мытнай пошліны (у працэнтах ад мытнага кошту)
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.3. Звесткі аб спецыфічнай стаўцы ўвазной мытнай пошліны
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.3.1. Значэнне спецыфічнай стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-сць лічбаў: 12.
Макс. кол-сць дроб. лічбаў: 6
	утрымлівае памер спецыфічнай стаўкі ўвазной мытнай пошліны ў адпаведнасці з указанай валютай
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.3.2. Код валюты для вылічэння мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [А-Z]{3}
	значэнне літарнага кода ўказваецца ў адпаведнасці з класіфікатарам валют, які прымяняецца згодна з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.3.3. Код адзінкі вымярэння тавару для вылічэння мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9А-Z]{2,3}|\d{3,4}
	значэнне лічбавага кода ўказваецца ў адпаведнасці з класіфікатарам, які вызначаны атрыбутам «Ідэнтыфікатар класіфікатара»
	0..1

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	а) ідэнтыфікатар класіфікатара
	нармалізаваны радок сімвалаў, які не ўтрымлівае сімвалаў разрыву радка (#хА) і табуляцыі (#x9).
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	ідэнтыфікатар класіфікатара, у адпаведнасці з якім указаны код адзінкі вымярэння тавару для вылічэння мытнай пошліны. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
2016 – пры выкарыстанні класіфікатара адзінак вымярэння, зацверджанага Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378;
2020 – пры выкарыстанні класіфікатара дадатковых характарыстык і параметраў, якія выкарыстоўваюцца пры падліку мытных пошлін, падаткаў, зацверджанага Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	б) аб’ект прымянення адзінкі вымярэння
	нармалізаваны радок сімвалаў, які не ўтрымлівае сімвалаў разрыву радка (#хА) і табуляцыі (#x9).
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае найменне аб’екта прымянення адзінкі вымярэння
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.8.1.4. Умова выбару пры прымяненні камбінаванай стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	запаўняецца пры прымяненні камбінаванага віду стаўкі ўвазной мытнай пошліны. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
0 – не менш за;
1 – плюс;
2 – не больш за
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.8.2. Умова выбару пры ўказанні некалькіх ставак увазных мытных пошлін
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	запаўняецца ў выпадку, калі для адной пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС існуе больш за адзін экзэмпляр рэквізіту «Стаўка ўвазной мытнай пошліны АМТ ЕАЭС»:
1 – найбольшая;
2 – найменшая
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.8.3. Дата пачатку дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	запаўняецца датай пачатку дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.8.4. Дата заканчэння дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	запаўняецца датай заканчэння дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	0..1

	 
	 
	1.3.9. Звесткі з заўвагі да АМТ ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.9.1. Нумар заўвагі да АМТ ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	утрымлівае нумар заўвагі да АМТ ЕАЭС, у якой вызначаюцца ўмовы прымянення стаўкі ўвазной мытнай пошліны, адрознай ад асноўнай стаўкі пошліны
	1

	 
	 
	 
	1.3.9.2. Код краіны прымянення стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [А-Z]{2}
	значэнне двухлітарнага кода ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету, які прымяняецца згодна з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	0..*

	 
	 
	 
	1.3.9.3. Стаўка ўвазной мытнай пошліны, указаная ў заўвазе да АМТ ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..*

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.1. Від стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	утрымлівае адно значэнне з пераліку:
1 – адвалорная;
2 – спецыфічная;
3 – камбінаваная
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.2. Значэнне адвалорнай часткі стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-сць лічбаў: 12.
Макс. кол-сць дроб. лічбаў: 6
	утрымлівае памер стаўкі ўвазной мытнай пошліны (у працэнтах ад мытнага кошту)
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.3. Звесткі аб спецыфічнай стаўцы ўвазной мытнай пошліны
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.3.1. Значэнне спецыфічнай стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-сць лічбаў: 12.
Макс. кол-сць дроб. лічбаў: 6
	утрымлівае памер спецыфічнай стаўкі ўвазной мытнай пошліны ў адпаведнасці з указанай валютай
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.3.2. Код валюты для вылічэння мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [А-Z]{3}
	значэнне літарнага кода ўказваецца ў адпаведнасці з класіфікатарам валют, які прымяняецца згодна з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.3.3. Код адзінкі вымярэння тавару для вылічэння мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9А-Z]{2,3}|\d{3,4}
	значэнне лічбавага кода ўказваецца ў адпаведнасці з класіфікатарам, які вызначаны атрыбутам «Ідэнтыфікатар класіфікатара»
	0..1

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	а) ідэнтыфікатар класіфікатара
	нармалізаваны радок сімвалаў, які не ўтрымлівае сімвалаў разрыву радка (#хА) і табуляцыі (#x9).
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	ідэнтыфікатар класіфікатара, у адпаведнасці з якім указаны код адзінкі вымярэння тавару для вылічэння мытнай пошліны. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
2016 – пры выкарыстанні класіфікатара адзінак вымярэння, зацверджанага Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378;
2020 – пры выкарыстанні класіфікатара дадатковых характарыстык і параметраў, якія выкарыстоўваюцца пры вылічэння мытных пошлін, падаткаў, зацверджанага Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378
	1

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	б) аб’ект прымянення адзінкі вымярэння
	нармалізаваны радок сімвалаў, які не ўтрымлівае сімвалаў разрыву радка (#хА) і табуляцыі (#x9).
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае найменне аб’екта прымянення адзінкі вымярэння
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.3.4. Умова выбару пры прымяненні камбінаванай стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	запаўняецца пры прымяненні камбінаванага віду стаўкі ўвазной мытнай пошліны. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
0 – не менш за;
1 – плюс;
2 – не больш за
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.9.4. Умова выбару пры ўказанні некалькіх ставак увазных мытных пошлін
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	запаўняецца ў выпадку, калі для адной пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС існуе больш за адзін экзэмпляр рэквізіту «Стаўка ўвазной мытнай пошліны АМТ ЕАЭС»:
1 – найбольшая;
2 – найменшая
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.9.5. Дата пачатку дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	запаўняецца датай пачатку дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны, указанай у заўвазе да АМТ ЕАЭС
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.9.6. Дата заканчэння дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	запаўняецца датай заканчэння дзеяння стаўкі ўвазной мытнай пошліны, указанай у заўвазе да АМТ ЕАЭС
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.9.7. Звесткі аб акце, які рэгламентуе прымяненне стаўкі ўвазной мытнай пошліны
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.5. Код органа, які прыняў акт 
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.9.7.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	1.3.10. Звесткі аб запісе даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	 
	1.3.10.1. Дата пачатку дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601
	адпавядае даце пачатку дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	1

	 
	 
	 
	1.3.10.2. Звесткі аб акце, які рэгламентуе пачатак дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.2.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.10.3. Дата заканчэння дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце заканчэння дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.10.4. Звесткі аб акце, які рэгламентуе заканчэнне дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	 
	1.3.10.4.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1


 
______________________________
* Найменне, прадугледжанае рэквізітам «1.3.5. Поўнае найменне пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС», носіць даведачны характар, не падлягае публікацыі на інфармацыйным партале Еўразійскага эканамічнага саюза, прадастаўляецца ўпаўнаважанаму органу дзяржавы – члена Еўразійскага эканамічнага саюза ў рамках рэалізацыі агульнага працэсу і выкарыстоўваецца ў парадку, вызначаным упаўнаважаным органам дзяржавы – члена Еўразійскага эканамічнага саюза.

_____________

ЗАЦВЕРДЖАНЫ
Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі 
ад 15 жніўня 2023 г. № 113

ДАВЕДНІК
заўваг да адзінай Таварнай наменклатуры 
знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага 
эканамічнага саюза
I. Пашпарт даведніка
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Код
	044

	2
	Тып
	1 – даведнік

	3
	Найменне
	даведнік заўваг да адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза

	4
	Абрэвіятура
	ДТНЗЭДЗ

	5
	Абазначэнне
	ЕС 0__-20__ (рэд. 1)

	6
	Рэквізіты акта аб прыняцці (зацвярджэнні) даведніка (класіфікатара)
	Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.

	7
	Дата ўвядзення ў дзеянне (пачатку прымянення) даведніка (класіфікатара)
	__.___________.20__ г.

	8
	Рэквізіты акта аб спыненні прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	9
	Дата заканчэння прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	10
	Аператар (аператары)
	Еўразійская эканамічная камісія

	11
	Прызначэнне
	даведнік прызначаны для сістэматызацыі і прадстаўлення ў фармалізаваным выглядзе звестак з заўваг да адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза (за выключэннем заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза)

	12
	Анатацыя (сфера прымянення)
	ажыццяўленне інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама пры фарміраванні і кантролі звестак з электронных дакументаў (дакументаў у электронным выглядзе) у выпадках, прадугледжаных правам Еўразійскага эканамічнага саюза

	13
	Ключавыя словы
	заўвага, тавар, таварная наменклатура, знешнеэканамічная дзейнасць, мытны дакумент, ТН ЗЭД ЕАЭС

	14
	Сфера, у якой рэалізуюцца паўнамоцтвы органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	мытна-тарыфнае і нетарыфнае рэгуляванне, мытнае рэгуляванне, тэхнічнае рэгуляванне, санітарныя, ветэрынарна-санітарныя і каранцінныя фітасанітарныя меры, статыстыка знешняга і ўзаемнага гандлю, транспарт і перавозкі

	15
	Выкарыстанне міжнароднай (міждзяржаўнай, рэгіянальнай) класіфікацыі
	1 – крыніцай даных для даведніка з’яўляюцца адзіная Таварная наменклатура знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза, заснаваная на Гарманізаванай сістэме апісання і кадзіравання тавараў Сусветнай мытнай арганізацыі і адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Садружнасці Незалежных Дзяржаў

	16
	Наяўнасць дзяржаўных даведнікаў (класіфікатараў) дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	2 – даведнік не мае аналагаў у дзяржавах – членах Еўразійскага эканамічнага саюза

	17
	Метад сістэматызацыі (класіфікацыі)
	1 – парадкавы метад сістэматызацыі

	18
	Методыка вядзення
	1 – цэнтралізаваная працэдура вядзення даведніка. Дабаўленне, змяненне або выключэнне запісаў даведніка выконваецца аператарам у адпаведнасці з актамі Еўразійскай эканамічнай камісіі. Пры пераходзе на новую рэдакцыю адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза праводзіцца пераход на новую рэдакцыю даведніка. Працэдура прадстаўлення Камісіяй поўнай актуальнай версіі даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза вызначаецца парадкам далучэння да агульнага працэсу «Фарміраванне, вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза, дапаможных інфармацыйных (даведачных) матэрыялаў да іх, а таксама вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе міжнародных асноў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза», зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.
Прадстаўленне змененых звестак з даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ажыццяўляецца ў рамках рэалізацыі ўказанага агульнага працэсу

	19
	Структура
	апісанне структуры даведніка (склад палёў даведніка, абсяг іх значэнняў і правілы фарміравання) прыведзена ў раздзеле II гэтага даведніка

	20
	Ступень канфідэнцыяльнасці даных
	звесткі з даведніка адносяцца да інфармацыі адкрытага доступу

	21
	Устаноўленая перыядычнасць перагляду
	пры ўнясенні змяненняў у адзіную Таварную наменклатуру знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза ў частцы заўваг да адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза (за выключэннем заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза)

	22
	Змяненні
	–

	23
	Спасылка на дэталізаваныя звесткі з даведніка (класіфікатара)
	 

	24
	Спосаб прадстаўлення звестак з даведніка (класіфікатара)
	апублікаванне на інфармацыйным партале Еўразійскага эканамічнага саюза


II. Апісанне структуры даведніка
1. Гэты раздзел вызначае рэквізітны склад і структуру даведніка, у тым ліку абсяг значэнняў рэквізітаў і правілы іх фарміравання.
2. Рэквізітны склад і структура даведніка прыведзены ў табліцы, у якой фарміруюцца наступныя палі (графы):
«найменне рэквізіту» – сталае або афіцыйнае слоўнае абазначэнне рэквізіту;
«абсяг значэння рэквізіту» – тэкст, які тлумачыць сэнс (семантыку) элемента;
«правілы фарміравання значэння рэквізіту» – тэкст, які ўдакладняе прызначэнне рэквізіту і вызначае правілы яго фарміравання (запаўнення), або слоўнае апісанне магчымых значэнняў рэквізіту;
«мн.» – множнасць рэквізіту (абавязковасць (апцыянальнасць) і колькасць магчымых паўтарэнняў рэквізіту).
3. Для ўказання множнасці рэквізітаў даных, якія перадаюцца, выкарыстоўваюцца наступныя абазначэнні:
1 – рэквізіт абавязковы, паўтарэнні не дапускаюцца;
n – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца n разоў (n > 1);
1..* – рэквізіт абавязковы, можа паўтарацца без абмежаванняў;
n..* – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў (n > 1);
n..m – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў і не больш за m разоў (n > 1, m > n);
0..1 – рэквізіт апцыянальны, паўтарэнні не дапускаюцца;
0..* – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца без абмежаванняў;
0..m – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца не больш за m разоў (m > 1).

Табліца
Структура і рэквізітны склад даведніка
	Найменне рэквізіту
	Абсяг значэння рэквізіту
	Правілы фарміравання значэння рэквізіту
	Мн.

	1. Звесткі аб заўвазе да ТН ЗЭД ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	1.1. Код заўвагі да ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{3}
	кодавае абазначэнне заўвагі да ТН ЗЭД ЕАЭС фарміруецца з выкарыстаннем парадкавага метаду кадзіравання
	1

	 
	1.2. Абазначэнне зноскі на заўвагу ў складзе ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 3
	абазначэнне зноскі на заўвагу ў складзе ТН ЗЭД ЕАЭС
	1

	 
	1.3. Тэкст заўвагі
	канечная паслядоўнасць двайковых актэтаў (байтаў)
	дакумент у бінарным тэкставым фармаце
	1

	 
	 
	а) код фармату даных
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам фарматаў даных.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне фармату даных павінна адпавядаць фармату HTML
	1

	 
	 
	б) кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам стандартаў кадзіравання тэксту.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту, які выкарыстоўваецца, павінна адпавядаць стандарту кадзіравання тэксту UTF-8
	1

	 
	1.4. Звесткі аб запісе даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	1.4.1. Дата пачатку дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601
	адпавядае даце пачатку дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	1

	 
	 
	1.4.2. Звесткі аб акце, які рэгламентуе пачатак дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.2.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.2.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.2.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	1.4.2.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	1.4.2.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.2.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	1.4.3. Дата заканчэння дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце заканчэння дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	0..1

	 
	 
	1.4.4. Звесткі аб акце, які рэгламентуе заканчэнне дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.4.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	кодавае абазначэнне віду акта органа Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.4.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.4.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	1.4.4.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	1.4.4.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	1.4.4.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1




_____________

ЗАЦВЕРДЖАНЫ
Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі 
ад 15 жніўня 2023 г. № 113

ДАВЕДНІК
заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай 
наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза
I. Пашпарт даведніка
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Код
	045

	2
	Тып
	1 – даведнік

	3
	Найменне
	даведнік заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай Еўразійскага эканамічнага саюза

	4
	Абрэвіятура
	ДТНЗЭДЗРГ

	5
	Абазначэнне
	ЕС 0__-20__ (рэд. 1)

	6
	Рэквізіты акта аб прыняцці (зацвярджэнні) даведніка (класіфікатара)
	Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.

	7
	Дата ўвядзення ў дзеянне (пачатку прымянення) даведніка (класіфікатара)
	__.___________.20__ г.

	8
	Рэквізіты акта аб спыненні прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	9
	Дата заканчэння прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	10
	Аператар (аператары)
	Еўразійская эканамічная камісія

	11
	Прызначэнне
	даведнік прызначаны для сістэматызацыі і прадстаўлення ў фармалізаваным выглядзе заўваг да раздзелаў і груп адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	Анатацыя (сфера прымянення)
	ажыццяўленне інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама пры фарміраванні і кантролі звестак з электронных дакументаў (дакументаў у электронным выглядзе) у выпадках, прадугледжаных правам Еўразійскага эканамічнага саюза

	13
	Ключавыя словы
	заўвага, раздзел, група, тавар, таварная наменклатура, знешнеэканамічная дзейнасць, мытны дакумент, ТН ЗЭД ЕАЭС

	14
	Сфера, у якой рэалізуюцца паўнамоцтвы органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	мытна-тарыфнае і нетарыфнае рэгуляванне, мытнае рэгуляванне, тэхнічнае рэгуляванне, санітарныя, ветэрынарна-санітарныя і каранцінныя фітасанітарныя меры, статыстыка знешняга і ўзаемнага гандлю, інтэлектуальная ўласнасць, транспарт і перавозкі

	15
	Выкарыстанне міжнароднай (міждзяржаўнай, рэгіянальнай) класіфікацыі
	1 – крыніцай даных для даведніка з’яўляецца адзіная Таварная наменклатура знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза, заснаваная на Гарманізаванай сістэме апісання і кадзіравання тавараў Сусветнай мытнай арганізацыі і адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Садружнасці Незалежных Дзяржаў

	16
	Наяўнасць дзяржаўных даведнікаў (класіфікатараў) дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	2 – даведнік не мае аналагаў у дзяржавах – членах Еўразійскага эканамічнага саюза

	17
	Метад сістэматызацыі (класіфікацыі)
	4 – камбінаваны метад класіфікацыі

	18
	Методыка вядзення
	1 – цэнтралізаваная працэдура вядзення даведніка. Дабаўленне, змяненне або выключэнне запісаў даведніка выконваецца аператарам у адпаведнасці з актамі Еўразійскай эканамічнай камісіі. Пры пераходзе на новую рэдакцыю адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза праводзіцца пераход на новую рэдакцыю даведніка.
Працэдура прадстаўлення Камісіяй поўнай актуальнай версіі даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза вызначаецца парадкам далучэння да агульнага працэсу «Фарміраванне, вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза, дапаможных інфармацыйных (даведачных) матэрыялаў да іх, а таксама вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе міжнародных асноў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза» (далей – агульны працэс), зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.
Прадстаўленне змененых звестак з даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ажыццяўляецца ў рамках рэалізацыі прызначанага агульнага працэсу

	19
	Структура
	апісанне структуры даведніка (склад палёў даведніка, абсяг іх значэнняў і правілы фарміравання) прыведзена ў раздзеле II гэтага даведніка

	20
	Ступень канфідэнцыяльнасці даных
	звесткі даведніка адносяцца да інфармацыі адкрытага доступу

	21
	Устаноўленая перыядычнасць перагляду
	пры ўнясенні змяненняў у адзіную Таварную наменклатуру знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза ў частцы заўваг да раздзелаў і груп

	22
	Змяненні
	–

	23
	Спасылка на дэталізаваныя звесткі з даведніка (класіфікатара)
	 

	24
	Спосаб прадстаўлення звестак з даведніка (класіфікатара)
	апублікаванне на інфармацыйным партале Еўразійскага эканамічнага саюза


II. Апісанне структуры даведніка
1. Гэты раздзел вызначае рэквізітны склад і структуру даведніка, у тым ліку абсяг значэнняў рэквізітаў і правілы іх фарміравання.
2. Рэквізітны склад і структура даведніка прыведзены ў табліцы, у якой фарміруюцца наступныя палі (графы):
«найменне рэквізіту» – сталае або афіцыйнае слоўнае абазначэнне рэквізіту;
«абсяг значэння рэквізіту» – тэкст, які тлумачыць сэнс (семантыку) элемента;
«правілы фарміравання значэння рэквізіту» – тэкст, які ўдакладняе прызначэнне рэквізіту і вызначае правілы яго фарміравання (запаўнення), або слоўнае апісанне магчымых значэнняў рэквізіту;
«мн.» – множнасць рэквізіту (абавязковасць (апцыянальнасць) і колькасць магчымых паўтарэнняў рэквізіту).
3. Для ўказання множнасці рэквізітаў даных, якія перадаюцца, выкарыстоўваюцца наступныя абазначэнні:
1 – рэквізіт абавязковы, паўтарэнні не дапускаюцца;
n – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца n разоў (n > 1);
1..* – рэквізіт абавязковы, можа паўтарацца без абмежаванняў;
n..* – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў (n > 1);
n..m – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў і не больш за m разоў (n > 1, m > n);
0..1 – рэквізіт апцыянальны, паўтарэнні не дапускаюцца;
0..* – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца без абмежаванняў;
0..m – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца не больш за m разоў (m > 1).

Табліца
Структура і рэквізітны склад даведніка
	Найменне рэквізіту
	Абсяг значэння рэквізіту
	Правілы фарміравання значэння рэквізіту
	Мн.

	1. Звесткі аб заўвазе да раздзела або групы ТН ЗЭД ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	1.1. Звесткі аб кодавым абазначэнні заўвагі да раздзела або групы ТН ЗЭД ЕАЭС
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	1.1.1. Код раздзела ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [IVX]{1,5}
	кодавае абазначэнне раздзела ў адпаведнасці з нумарам раздзела ў складзе ТН ЗЭД ЕАЭС, указанае рымскімі лічбамі
	0..1

	 
	 
	1.1.2. Код групы ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{2}
	кодавае абазначэнне таварнай групы ў адпаведнасці з нумарам групы ў складзе ТН ЗЭД ЕАЭС
	0..1

	 
	 
	1.1.3. Код тыпу заўвагі
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{1}
	кодавае абазначэнне тыпу прымянення ўтрымлівае адно значэнне з пераліку:
1 – заўвагі;
2 – заўвагі да субпазіцый;
3 – дадатковыя заўвагі;
4 – дадатковыя заўвагі ЕАЭС
	1

	 
	1.2. Тэкст заўвагі
	канечная паслядоўнасць двайковых актэтаў (байтаў)
	дакумент у бінарным тэкставым фармаце
	1

	 
	 
	а) код фармату даных
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам фарматаў даных.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне фармату даных павінна адпавядаць фармату HTML
	1

	 
	 
	б) кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту
	значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам стандартаў кадзіравання тэксту.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	кодавае абазначэнне стандарту кадзіравання тэксту, які выкарыстоўваецца, павінна адпавядаць стандарту кадзіравання тэксту UTF-8
	1

	 
	1.3. Звесткі аб запісе даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	1.3.1. Дата пачатку дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601
	адпавядае даце пачатку дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	1

	 
	 
	1.3.2. Звесткі аб акце, які рэгламентуе пачатак дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.2.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.2.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.2.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	1.3.2.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	1.3.2.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.2.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	1.3.3. Дата заканчэння дзеяння
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце заканчэння дзеяння, указанай у акце Еўразійскай эканамічнай камісіі
	0..1

	 
	 
	1.3.4. Звесткі аб акце, які рэгламентуе заканчэнне дзеяння запісу даведніка
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	 
	1.3.4.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	 
	1.3.4.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	 
	 
	1.3.4.6. Найменне органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1


 

_______________

ЗАЦВЕРДЖАНЫ
Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі 
ад 15 жніўня 2023 г. № 113
ДАВЕДНІК
звестак аб адпаведнасці кодаў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый, які фарміруецца з улікам змяненняў, што ў яе ўносяцца 
I. Пашпарт даведніка
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Код
	046

	2
	Тып
	1 – даведнік

	3
	Найменне
	даведнік звестак аб адпаведнасці кодаў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый, які фарміруецца з улікам змяненняў, што ўносяцца ў яе 

	4
	Абрэвіятура
	ДТНЗЭДПТ

	5
	Абазначэнне
	ЕС 1__-20__ (рэд. 1)

	6
	Рэквізіты акта аб прыняцці (зацвярджэнні) даведніка (класіфікатара)
	Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.

	7
	Дата ўвядзення ў дзеянне (пачатку прымянення) даведніка (класіфікатара)
	__.___________.20__ г.

	8
	Рэквізіты акта аб спыненні прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	9
	Дата заканчэння прымянення даведніка (класіфікатара)
	–

	10
	Аператар (аператары)
	Еўразійская эканамічная камісія

	11
	Прызначэнне
	даведнік прызначаны для прадстаўлення ў фармалізаваным сістэматызаваным выглядзе інфармацыі аб адпаведнасці кодаў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый, якая фарміруецца з улікам змяненняў, што ў яе ўносяцца, у тым ліку пры пераходзе на чарговую версію яе міжнароднай асновы

	12
	Анатацыя (сфера прымянення)
	забеспячэнне інфармацыйнай падтрымкі ў працэсе вядзення інфармацыйных рэсурсаў, звязаным з ТН ЗЭД ЕАЭС, аналізам і апрацоўкай інфармацыйных рэсурсаў мытных органаў, у тым ліку пры фарміраванні статыстыкі знешняга гандлю

	13
	Ключавыя словы
	табліца адпаведнасці, пераходная табліца, тавар, таварная наменклатура, знешнеэканамічная дзейнасць, міжнародны гандаль, ТН ЗЭД ЕАЭС

	14
	Сфера, у якой рэалізуюцца паўнамоцтвы органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	мытна-тарыфнае і нетарыфнае рэгуляванне, мытнае рэгуляванне, тэхнічнае рэгуляванне, санітарныя, ветэрынарна-санітарныя і каранцінныя фітасанітарныя меры, статыстыка знешняга і ўзаемнага гандлю, транспарт і перавозкі

	15
	Выкарыстанне міжнароднай (міждзяржаўнай, рэгіянальнай) класіфікацыі
	1 – крыніцай даных для даведніка з’яўляецца адзіная Таварная наменклатура знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза, заснаваная на Гарманізаванай сістэме апісання і кадзіравання тавараў Сусветнай мытнай арганізацыі і адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Садружнасці Незалежных Дзяржаў

	16
	Наяўнасць дзяржаўных даведнікаў (класіфікатараў) дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	2 – даведнік не мае аналагаў у дзяржавах – членах Еўразійскага эканамічнага саюза

	17
	Метад сістэматызацыі (класіфікацыі)
	1 – парадкавы метад сістэматызацыі

	18
	Методыка вядзення
	1 – цэнтралізаваная працэдура вядзення даведніка. Дабаўленне, змяненне або выключэнне запісаў даведніка выконваецца ў аўтаматызаваным рэжыме па выніках унясення ў адпаведнасці з актамі Еўразійскай эканамічнай камісіі змяненняў у адзіную Таварную наменклатуру знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзіны мытны тарыф Еўразійскага эканамічнага саюза (з выкарыстаннем сродкаў інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза). Пры пераходзе на новую рэдакцыю Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза праводзіцца пераход на новую рэдакцыю даведніка.
Працэдура прадстаўлення Камісіяй поўнай актуальнай версіі даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза вызначаецца парадкам далучэння да агульнага працэсу «Фарміраванне, вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза, дапаможных інфармацыйных (даведачных) матэрыялаў да іх, а таксама вядзенне і выкарыстанне ў электронным выглядзе міжнародных асноў адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза і Адзінага мытнага тарыфу Еўразійскага эканамічнага саюза» (далей – агульны працэс), зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 15 жніўня 2023 г. № 113.
Прадстаўленне змененых звестак з даведніка ўпаўнаважаным органам дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ажыццяўляецца ў рамках рэалізацыі ўказанага агульнага працэсу

	19
	Структура
	апісанне структуры даведніка (склад палёў даведніка, абсяг іх значэнняў і правілы фарміравання) прыведзена ў раздзеле II гэтага даведніка

	20
	Ступень канфідэнцыяльнасці даных
	звесткі з даведніка адносяцца да інфармацыі адкрытага доступу

	21
	Устаноўленая перыядычнасць перагляду
	пры ўнясенні змяненняў у адзіную Таварную наменклатуру знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза

	22
	Змяненні
	–

	23
	Спасылка на дэталізаваныя звесткі з даведніка (класіфікатара)
	 

	24
	Спосаб прадстаўлення звестак з даведніка (класіфікатара)
	прадстаўленне звестак з даведніка ажыццяўляецца сродкамі інтэграванай сістэмы ў рамках рэалізацыі агульнага працэсу


II. Апісанне структуры даведніка
1. Гэты раздзел вызначае рэквізітны склад і структуру даведніка, у тым ліку абсяг значэнняў рэквізітаў і правілы іх фарміравання.
2. Рэквізітны склад і структура даведніка прыведзены ў табліцы, у якой фарміруюцца наступныя палі (графы):
«найменне рэквізіту» – сталае або афіцыйнае слоўнае абазначэнне рэквізіту;
«абсяг значэння рэквізіту» – тэкст, які тлумачыць сэнс (семантыку) элемента;
«правілы фарміравання значэння рэквізіту» – тэкст, які ўдакладняе прызначэнне рэквізіту і вызначае правілы яго фарміравання (запаўнення), або слоўнае апісанне магчымых значэнняў рэквізіту;
«мн.» – множнасць рэквізіту (абавязковасць (апцыянальнасць) і колькасць магчымых паўтарэнняў рэквізіту).
3. Для ўказання множнасці рэквізітаў даных, якія перадаюцца, выкарыстоўваюцца наступныя абазначэнні:
1 – рэквізіт абавязковы, паўтарэнні не дапускаюцца;
n – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца n разоў (n > 1);
1..* – рэквізіт абавязковы, можа паўтарацца без абмежаванняў;
n..* – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў (n > 1);
n..m – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў і не больш за m разоў (n > 1, m > n);
0..1 – рэквізіт апцыянальны, паўтарэнні не дапускаюцца;
0..* – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца без абмежаванняў;
0..m – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца не больш за m разоў (m > 1).

Табліца
Структура і рэквізітны склад даведніка
	Найменне рэквізіту
	Абсяг значэння рэквізіту
	Правілы фарміравання значэння рэквізіту
	Мн.

	1. Звесткі аб адпаведнасці кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	1.1. Парадкавы нумар змяненняў
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{10}
	фарміруецца з выкарыстаннем парадкавага метаду кадзіравання
	0..1

	 
	1.2. Звесткі аб акце, які ўстанаўлівае ўнясенне змяненняў у коды ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1

	 
	 
	1.2.1. Код віду акта
	нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: \d{5}
	утрымлівае код віду акта ў адпаведнасці з даведнікам відаў актаў органаў Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	 
	1.2.2. Найменне акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	уласнае найменне акта фарміруецца ў выглядзе тэксту на рускай мове
	0..1

	 
	 
	1.2.3. Нумар акта
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	утрымлівае лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае акту
	1

	 
	 
	1.2.4. Дата акта
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601 у фармаце YYYY-ММ-DD
	адпавядае даце прыняцця акта
	1

	 
	 
	1.2.5. Код органа, які прыняў акт
	радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	утрымлівае код органа Еўразійскага эканамічнага саюза ў адпаведнасці з даведнікам органаў Еўразійскага эканамічнага саюза, органаў дзяржаўнай улады і кіравання дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, а таксама ўпаўнаважаных імі арганізацый
	0..1

	 
	1.3. Код віду змяненняў ТН ЗЭД ЕАЭС
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: [0-9]{2}
	утрымлівае кодавае абазначэнне віду змяненняў кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый. Можа ўтрымліваць наступныя значэнні:
«01» – змяненне кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС у сувязі з пераходам на чарговае выданне Гарманізаванай сістэмы апісання і кадзіравання тавараў;
«02» – змяненне кодаў у сувязі са змяненнямі ў ТН ЗЭД СНД, не звязанымі з пераходам на чарговае выданне Гарманізаванай сістэмы апісання і кадзіравання тавараў;
«03» – змяненне кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні дзясятага разраду кодавага абазначэння ў сувязі з прычынамі, не звязанымі з відамі змяненняў, вызначанымі кодамі «01» і «02»
	0..1

	 
	1.4. Дата пачатку прымянення
	абазначэнне даты ў адпаведнасці з ІСО 8601
	адпавядае даце пачатку прымянення кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС, сфарміраваных па выніках унясення змяненняў у ТН ЗЭД ЕАЭС, указанай у акце органа Еўразійскага эканамічнага саюза
	0..1

	 
	1.5. Звесткі аб адпаведнасці змененых кодаў ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні таварных пазіцый, субпазіцый і падсубпазіцый
	вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных рэквізітаў
	вызначаецца правіламі фарміравання ўкладзеных рэквізітаў
	1..*

	 
	 
	1.5.1. Код пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС, які прымяняецца да ўнясення змяненняў
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: \d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 10 знакаў, што прымяняецца да ўнясення змяненняў у ТН ЗЭД ЕАЭС
	0..*

	 
	 
	 
	а) прыкмета няпоўнага прымянення кода ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	запаўняецца значэннем «true» (ісціна) у выпадку, калі адпаведнасці падлягаюць не ўсе віды тавараў, якія адносяцца да таварнай пазіцыі, субпазіцыі або падсубпазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС, у астатніх выпадках запаўняецца значэннем «false» (няпраўда)
	1

	 
	 
	1.5.2. Код пазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС, сфарміраваны па выніках унясення змяненняў
	радок сімвалаў у адпаведнасці з шаблонам: \d{4}|\d{6}|\d{8,10}
	кодавае абазначэнне пазіцыі ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 10 знакаў, сфарміраванай па выніках унясення змяненняў у ТН ЗЭД ЕАЭС
	0..*

	 
	 
	 
	а) прыкмета няпоўнага прымянення кода ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	запаўняецца значэннем «true» (ісціна) у выпадку, калі адпаведнасці падлягаюць не ўсе віды тавараў, якія адносяцца да таварнай пазіцыі, субпазіцыі або падсубпазіцыі ТН ЗЭД ЕАЭС, у астатніх выпадках запаўняецца значэннем «false» (няпраўда)
	1
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